
Anmeldung zur Firmvorbereitung in der Pfarre Schwabegg 
Prijava za pripravo na sv. birmo v župniji Žvabek  2024- 25 

 

Firmling - birmanec/ birmanka 

Vorname(n) -  
ime(-na) 

 

Familienname –  
družinsko ime 

 

Geboren bin ich -  
Rojen sem () 

Datum:                                                   Ort:  
Datum:                                                   Kraj: 

Getauft bin ich (Datum, Pfarre) -  
Krščen sem (datum, župnija) 

Datum:                                           Taufpfarre/ Krstna fara:                                                                   Taufbuch-Nr.: 

In die Schule gehe ich (Klasse) -  
V šolo hodim (razred) 

 

Unterschrift des Firmkandidaten 
– podpis birmanca/ birmanke 

Ich möchte das Hl. Sakrament der Firmung empfangen. 

Hočem sprejeti zakrament svete birme. 

 

Mutter - mati  

Vorname(n) -  
ime(-na) 

 

Familienname –  
družinsko ime 

 

geboren (Datum, Ort) -  
rojen (datum, kraj) 

Datum:                                                   Ort:  
Datum:                                                   Kraj: 

Adresse, Beruf, Telefon, Email –  
Naslov, poklic, telefon, email 

 

Religionsbekenntnis und Stand - 
verska pripadnost in stan 

Getauft am und in der Pfarre - krščena kdaj in kje: 

 

ggf. Standesamtliche Trauung-civilna poroka: 

ggf. Kirchliche Trauung-cerkvena poroka: 

Unterschrift  Mutter od. Vater 
podpis matere ali očeta 

Hiermit erteile ich meine Zustimmung zur Veröffentlichung von 
Fotos, bei denen mein Kind im Rahmen der Firmvorbereitung in 
der Pfarre Schwabegg- Žvabek abgebildet wird (HP, Pfarrblatt). 

 

Vater - oče 

Vorname(n) -  
ime(-na) 

 

Familienname –  
družinsko ime 

 

geboren (Datum, Ort) -  
rojen (datum, kraj) 

Datum:                                                   Ort:  
Datum:                                                   Kraj: 

Adresse, Beruf, Telefon, Email –  
Naslov, poklic, telefon, email 

 

Religionsbekenntnis und Stand - 
verska pripadnost in stan 

Getauft am und in der Pfarre - krščen kdaj in kje:                                                                                Unterschrift Vater – podpis očeta: 

ggf. Standesamtliche Trauung-civilna poroka: 

ggf. Kirchliche Trauung-cerkvena poroka: 
 
 

Firmpate/in - birmski boter/ birmska botra 

Vorname(n) -  
ime(-na) 

Als selbst Gefirmte(r) weiß ich, dass sich das Patenamt nicht im 

Geben der Geschenke zeigt, sondern in der Bereitschaft, dem 

Firmling ein guter Wegbegleiter im christlichen Glauben zu sein. 

Familienname –  
družinsko ime 

Zavedam se, da moja naloga ni birmanca obdarovati, temveč ga 

spremljevati na poti krščanskega življenja. 

geboren (Datum, Ort) -  
rojen (datum, kraj) 

Datum:                                                   Ort:  
Datum:                                                   Kraj: 

Adresse, Beruf, Telefon, Email –  
Naslov, poklic, telefon, email 

 

Religionsbekenntnis und Stand - 
verska pripadnost in stan 

Getauft am und in der Pfarre - krščen/a kdaj in kje: 

 

Gefirmt am und in der Pfarre - birman/a in kje: 

Unterschrift Pate/ Patin - podpis botra/ botre 
Ich bin bereit, die Firmpatenschaft zu übernehmen. 

Pripravljen(a) sem, da prevzamem botrstvo. 

 

Impressum: Pfarrvorsteher - farni predstojnik Mag. Michael Golavčnik, Pfarramt Schwabegg - Župnijski urad Žvabek, 
Schwabegg - Žvabek 11, 9155 Neuhaus - Suha, Tel. 04356 - 2348, email@pfarre-schwabegg.at 


